Отзыв официального оппонента 
о диссертации Букавневвой Натальи Олеговны
по теме
«Акцентная норма и ее реализация в современном русском языке», 
представленной к защите на соискание ученой степени магистра лингвистики

Магистерскую диссертацию Букавневвой Натальи Олеговны «Акцентная норма и ее реализация в современном русском языке» можно, несомненно, считать чрезвычайно актуальной и в теоретическом, и в прикладном аспектах. Несмотря на большое количество научных и методических работ по изучению акцентологии, вопросы всестороннего теоретического исследования и прикладного описания этих процессов далеки от завершения. Работа Натальи Букавневой имеет своей целью исследование в ходе эксперимента характера реализации акцентных дублетов в современном русском языке и соотнесение реализации с нормативными рекомендациями. Структура работы соответствует поставленной цели и решаемым задачам, и каждый раздел в ней уместен. В работе имеется три главы, Введение, Заключение, Приложение, Список использованной литературы. Во Введении кратко описаны цель и задачи, а также актуальность, практическая значимость, теоретическая ценность и другие объективные характеристики исследования, позволяющие считать его по-настоящему важным для современной русистики. Первая глава – традиционно описание по имеющимся в научной литературе данным русского ударения, его особенностей, вариативности и специфики его кодификации. Вторая глава посвящена тому, как акцентные дублета отражены в современных словарях и корпусах, при этом изученные источники описаны с вызывающей уважение доскональностью. В третьей главе описан эксперимент по выявлению превалирующих тенденций в акцентных дублетах на современном этапе, анализируются результаты этого эксперимента. При этом эксперимент проводился в четырех режимах, что позволяло минимизировать влияние случайных факторов на ответы участников эксперимента. Затем результаты описаны статистическими методами (метод медиан рангов и t-критерий Стьюдента), и приводится оценка воздействий на результаты различных существенных с точки зрения лингвистики факторов (частеречная принадлежность слова, частотность употребления этого акцентного дублета данным диктором, факт его принадлежности к активному словарному запасу или к пассивному, степень знакомства с точными значениями лексемы для каждого диктора). В заключении автор делает вывод о факторах, влияющих на частотность употребления акцентных дублетов, а также о тенденции развития акцентной нормы в русском языке: с одной стороны, прослеживается тенденция к унификации этой нормы, с другой стороны, имеются не только дублеты, но и триплеты, т.е. можно говорить об увеличении вариативности и, возможно, тенденции к более сильной изменчивости языковой системы в этом отношении. Список использованной литературы включает 95 наименований научных работ и 13 словарей, а в Приложении приводятся сгруппированные по разным критериям списки изученных слов, экспериментальный текст с дублетами и тест на определение частеречной принадлежности слов.
Таким образом, цель работы можно считать достигнутой, а задачи выполненными. В целом подбор экспериментального материала, методы его исследования и приведенные во второй и третьей главах магистерской диссертации иллюстративные данные выглядят убедительно и позволяют говорить о том, что полученные результаты являются достоверными. Достоверность экспериментальных данных и соответствующих выводов обеспечивается также и использованием современных методик проведения исследований. 
Автор корректно использует известные научные методы разработки стратегии научного эксперимента, обработки полученных экспериментальных данных, получения соответствующих теоретических выводов. Автором работы изучены и критически анализируются известные достижения и теоретические положения других авторов по вопросам акцентологии.
Явных недостатков работа не содержит, хотелось бы только, чтобы на таком большом и тщательно изученном материале были сделаны более определенные выводы, например, об общих тенденциях развития акцентной нормы в современном русском языке. Это замечание ни в коей мере не снижает качества исследований, и не влияет на главные теоретические и практические результаты диссертации. Скорее его можно рассматривать как предложение автору  в дальнейшем развивать и углублять исследования по данной интересной и актуальной теме.
[bookmark: _GoBack]Магистерская диссертация является законченным научно-исследовательским трудом, выполненным автором на высоком научном уровне. Полученные автором результаты достоверны, выводы и заключения обоснованы.
Работа базируется на достаточном числе исходных данных, примеров и результатов обработки полученного экспериментального материала. Она написана хорошим научным языком, грамотно и аккуратно оформлена. По каждой главе и работе в целом сделаны четкие выводы. 
Таким образом, представленная работа Н.О. Букавневой отвечает требованиям к выпускным квалификационным работам на соискание ученой степени магистра лингвистики, может быть оценена на отлично, а ее автор Букавнева Наталья Олеговна заслуживает присуждения ученой степени магистра лингвистики.
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